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ABSTRACT

This study of Gong, a Tibeto-Burman language of Suphanburi, Thailand, has
the following objectives: first, to evaluate the Gong language situation, especially
their ethnolinguistic vitality; second, to study "Kok Chiang Gong phonology”, based
on the older generation's speech and comparing it with that of the younger generation;
and third, to provide recommendations for a way to help maintain the Gong language
and culture.

The research was carried out by using a questionnaire, interviews, and
participant observation of 118 Gong speakers in the Kok Chiang village in Supanburi.
Results from the study show that Gong is an imminently endangered language
because of its small number of speakers. The language ability of Gong speakers
varies: only elderly people are fluent, while the young do not speak Gong at all in any
interaction. Even the older Gong people use languages other than Gong within the
family domain. Those who are ethnically mixed Gong also use the language less than
the pure Gong. However, on average, Gong speakers expressed a neutral attitude
toward their ethnic group, and a positive attitude toward their language and
themselves.

The study of Kok Chiang Gong phonological characteristics was based on
data from the two age groups in order to find out the variation between them. It was
found that, due apparently to the influence of more dominant languages, some Gong
sounds are varied, and more final consonants occur in Gong words. This occurs
mainly with the younger people. With respect to developing a Gong orthography as a
way to maintain the language, participatory action research was employed to
brainstorm how to develop a writing system. As a result, the Thai-based Gong
orthography was unanimously agreed upon. After the Gong people have a writing
system for their language, they will be able to record their stories by themselves.
Writing their own language may contribute to its prestige. In addition it may raise the
self esteem of Gong speakers, and encourage them to maintain their language, their
indigenous knowledge and their other cultural heritage.
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